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Annotatsiya. Ushbu maqolada konsept termining linvistik xususiyatlari yoritilgan bo„lib, 

bu atamaning zamonaviy tilshunoslikka oid tadqiqotlardagi ahamiyati tushuntirilgan. 

Qolaversa, “zahar” konseptining turli tizimli tillar sanalmish o„zbek va ingliz tilllarida 

ifodalanish usullarining lingvokulturologik xususiyatlari tahlil qilingan.  

Kalit so‘zlar: konsept, lingvokultulogiya, sotsiolingvistika, qiyosiy tahlil metodi. 

РЕАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА "ЯД" В УЗБЕКСКИХ И АНГЛИЙСКИХ 

ПОСЛОВИЦАХ И ИХ ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Аннотация. В статье выделены лингвистические особенности термина концепт, 

а также объяснено значение этого термина в исследованиях современной лингвистики. 

Кроме того, были проанализированы лингвокультурологические особенности способов 

выражения концепта «яд» в разных систематических языках, узбекском и английском. 

Ключевые слова: концепт, лингвокультология, социолингвистика, метод 

сравнительного анализа. 

THE REALIZATION OF THE CONCEPT "POISON" IN UZBEK AND ENGLISH 

PROVERBS AND THEIR LINGUOCULTURAL CHARACTERISTICS 

Abstract. In this article, the linguistic features of the term concept are highlighted, and 

the importance of this term in modern linguistic research is explained. In addition, the linguistic 

and cultural characteristics of the methods of expression of the concept of "poison" in different 

systematic languages, Uzbek and English, were analyzed. 

Key words: concept, linguocultology, sociolinguistics, comparative analysis method. 

 

        KIRISH  

      Hozirgi kunda barcha fan sohalari qatori tilshunoslik ham tobora rivojlanib kelmoqda. 

Dunyo tilshunosligida matnga avvallari sintaktik struktur jihatdan yondashilgan bo`lsa, XXI asr 

boshlaridan boshlab tilni lingvokulturologik, lingvokognitologik, sotsiolingvistik hamda 

psixolingvistik tamoyillar yordamida tahlil qilish kuchaydi. Xususan, insonning bilish faoliyati 

bilan shug`ullanuchi lingvokognitologiyaning paydo bo`lish sanasini 1956-yildan deb e‟tirof 

etadilar. Kognitiv tilshunoslikda kognitiv atamasining izohi “inglizcha “cognitive – bilishga oid” 

so„zi bilan bog„liq”dir. Kognitiv lingvistika insonning kognitiv faoliyati bilan chambarchas 

bog„liq sanaladi. Konsept, ssenariy, kognitsiya, freym atamalari kognitiv lingvistikaning 

markaziy tushunchalaridir. Ular orasida konsept atamasi lingvokulturologiya, 

lingvokognitologiya hamda adabiyotshunoslikda qo„llaniladi. Ammo izohi esa o„zaro farqlanadi. 

Konsept lotin tilidagi “conceptus” – tushuncha so„zining kalkasidir. Konsept rus tilshunosligida 

XX asrning birinchi choragida faylasuf S. Askoldov tomonidan ilmiy muomalaga kiritiladi. 

Ushbu termin o„tgan asrning 80-yillariga qadar tilshunoslikda tushuncha so„ziga sinonim sifatida 

ishlatilgan bo„lsa, hozirgi kunda uning ma‟nosini anchayin kengayganini kuzatish mumkin. 

Konseptga olimlarning yondashuvi va ta‟riflari turlichadir, lekin biz qisqa va tushunarli bo„lgan 
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Sh.Safarovning quyida keltirilgan fikrini ma‟qul deb bildik: “Konsept ham tafakkur birligi va 

uning asosida tushuncha, obraz va lisoniy ma‟no umumlashmasi yotadi”.  

        TADQIQOT METODI VA METODOLOGIYASI 

 Konseptga doir tahlillarimizni “zahar” konsepti misolida davom ettirmoqchimiz. Juda 

ko„plab o„zbek maqollari, paremiologik birliklarda “zahar” konseptini uchratishimiz mumkin. 

Maqollarda barcha fikr bir umumiy ma‟noga qaratiladi va har bir maqolda yashirin ma‟no, sema 

bo„ladi. Ko„pincha maqollar o„z ma‟nosida emas, balki ko„chma ma‟noda qo„llaniladi. Chunki 

shu orqali insonlarni tanqid qilish, ularni hayvonlar, qushlar, o„simliklar orqali yaxshilikka 

da‟vat etish yashiringan bo„ladi. Bu esa fan tilida allegorik vositalar deb yuritiladi. Lekin 

allegorik vositalarning yana bir jihati shuki, ular qaysidir ma‟noda insonlarni boshqa bir vositalar 

orqali aks ettiradi. Masalan, zahar konsepti doirasida o„zbek tilida ilon lekmasi orqali shaxs 

gavdalantirilgan bo„lsa, ingliz tilida bu holat o„rgimchak (spider)  yordamida ifodalanadi. “Ilon 

o'z zahridan o'lmas” yoki ingliz tilidagi “Where the bee sucks honey the spider sucks poison” 

maqollari buning amaliy isboti bo„la oladi. Semantik nuqtai nazardan bu paremiologik birliklarni 

turli semantik-ma‟noviy guruhlarga ajratishimiz mumkin.  

 1. so„z leksemasiga ishora qilinib, yomon so„z, achchiq so„z, inson diliga azob beruvchi 

so„z ma‟nolarini ifodalaydi. Masalan: 

 Achchiq til — zahri ilon,  

 Chuchuk tilga — jon qurbon. 

 

 Iliq so'z — shakar,  

 Sovuq so'z — zahar. 

 

 Shakar ham tilda,  

 Zahar ham tilda. 

 2. “zahar” konsepti shaxsning yomon xulqini, ya‟ni fe‟l-atvorini ifodalashi mumkin. 

Masalan: 

 Ilon zahri — tishida,  

 Yomon zahri — tilida. 

 

 Ilon o'z zahridan o'lmas. 

 

 O'tarchining nashtari yeng ichida,  

 Zahar xotin nashtari til uchida. 

 

 Ilon ishi — zahar solmoq. 

 3. “zahar” konseptidan biror holatni yomonlashishiga  sababchi motiv sifatida ham 

qo„llaniladi. Masalan: 

 Shirin oshini zahar qilmoq, hayotini zahar qilmoq va boshqalar. 

           TADQIQOT NATIJASI VA MUHOKAMA 

 Ingliz va o„zbek tillari turli tizimdagi tillar hisoblansada, yuqorida ta‟kidlangan semantic 

guruhlarni ingliz tilida ham kuzatishimiz mumkin. Masalan: 

 A pot of milk is ruined by a drop of poison. 

 Another man's poison is not necessarily yours. 
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 Distrust is poison to friendship. 

 Honeyed speech often conceals poison and gall.  

            XULOSA 

 Yuqoridagi tahlillar shuni ko„rsatdiki, ingliz va o„zbek tillari maqollar va paremiologik 

birliklarga boy hisoblanadi. Ingliz va o„zbek tillari turli tizimga ega tillar hisoblansada, “zahar” 

konseptining verballashuvida lingvikulturolik o„xshashlik kasb etmoqda. Tilbugungi kun 

zamonaviy tilshunoslik va tilshunos olimlar oldida turgan ulkan vazifa ham aynan tillarning 

nafaqat struktur, balki lingvokulturologik, pragmatik, lingvokognitiv va sotsiolingvistik 

xususiyatlarini qiyosiy aspektda tadqiq qilish hisoblanadi.  
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